
AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/202593]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 avril 2015 et parvenue au greffe le 4 mai 2015,
Youssouf Diallo a introduit un recours en annulation de l’article 1er/1 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, inséré par l’article 196 de la loi-programme du
19 décembre 2014 (publiée au Moniteur belge du 29 décembre 2014, deuxième édition).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6193 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/202593]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 april 2015 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 4 mei 2015, heeft Youssouf Diallo beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 1/1 van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, ingevoegd bij artikel 196 van de programmawet van 19 december 2014 (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 29 december 2014, tweede editie).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6193 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/202593]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. April 2015 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 4. Mai 2015 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Youssouf Diallo Klage auf Nichtigerklärung
von Artikel 1/1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch Artikel 196 des Programmgesetzes vom
19. Dezember 2014 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 29. Dezember 2014, zweite Ausgabe).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6193 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18186]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW Groupement des petits producteurs d’énergies vertes c.s.
heeft de nietigverklaring gevorderd van het Waals ministerieel besluit
van 2 maart 2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van 29 sep-
tember 2011 tot bepaling van de verminderingsfactor ″k″ vanaf 1 okto-
ber 2011.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 13 maart 2015

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 215.814/XV-
2800.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18186]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’ASBL Groupement des petits producteurs d’énergies vertes et
consorts ont demandé l’annulation de l’arrêté ministériel wallon
du 2 mars 2015 modifiant l’arrêté ministériel du 29 septembre 2011
déterminant le facteur de réduction « k » à partir du 1er octobre 2011.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 13 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 215.814/XV-
2800.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2015/18186]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die „Groupement des petits producteurs d’énergies vertes“ VoG u.a. haben die Nichtigerklärung des Wallonischen
Ministeriellen Erlasses vom 2. März 2015 zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 29. September 2011 zur
Bestimmung des Reduktionsfaktors ''k'' für den Zeitraum ab dem 1. Oktober 2011 beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 13. März 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 215.814/XV-2800 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/202823]
Vergelijkende selectie van Franstalige attachés A2

overheidsopdrachten (m/v) (niveau A2) voor FAMIFED (AFG15053)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master in de rechten of doctor in de

rechten.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
drie jaar relevante beroepservaring op het vlak van overheids-
opdrachten waarbij u ten minste twee van de volgende taken heeft
uitgevoerd :

• bijzondere bestekken opstellen;
• offerteaanvragen opstellen;
• (nationale en Europese) bestekken publiceren;
• offertes analyseren;
• contracten beheren.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
of A2 (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 29 juni 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09269]

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen
Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 3 juni 2015, is machtiging verleend aan
Mevr. Sierakowska, Emilia, geboren te Olecko (Republiek Poland) op
29 april 1986, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die
van « Górecka » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/202823]
Sélection comparative d’attachés A2 marchés publics (m/f)

(niveau A2), francophones, pour FAMIFED (AFG15053)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de licencié/master ou docteur en droit.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription: une expérience
professionnelle pertinente, de trois ans minimum, dans le domaine des
marchés publics dans lequel vous accomplissiez au moins 2 des tâches
reprises ci-dessous :

• rédaction de cahiers spécials des charges;
• rédaction d’appels d’offres;
• publication des cahiers de charges (national et européen);
• analyse des offres;
• gestion des contrats.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 ou A2 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29 juin 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via
www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09269]

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms
Publication

Par arrêté royal du 3 juin 2015, Mme Sierakowska, Emilia, née à
Olecko (République de Pologne) le 29 avril 1986, demeurant à
Woluwe-Saint-Lambert, est autorisée, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Górecka », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.
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